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ATTENZIONE 

V'è un potenziale rischio di gravi lesioni o di morte associato con praticamente tutti i prodotti indipendentemente dal suo tipo o previsto utilizzo. 

Stander , Inc. , ha w orked instancabilmente per ridurre al minimo tutti i rischi associati con la loro mobilità ausili , ma dato i tipi di prodotti , gli utenti , 

e una miriade di cose al di fuori del nostro controllo , abbiamo non può eliminare ogni immaginabile rischio. Acco rdingly , un consumatore deve 

usare il buon senso quando si utilizzano i nostri prodotti e prendere in considerazione l' utente ' s complessiva fisica di salute e mentale. Si prega 

di leggere tutti i materiali che accompagnano questo prodotto prima dell'uso .  

  
GARANZIA LIMITATA 

Stànde , r Inc. garantisce per l' originale all'acquirente che il prodotto w malato è esente da difetti di materiale e / o di lavorazione per 1 anno dalla 

data di acquisto. Durante la garanzia periodo ci sarà correggere eventuali difetti di materiale o di lavorazione a nessuna carica . Tutte le spese di 

spedizione devono essere a carico dell'acquirente originale . Qualsiasi sostituzione di ricambio saranno essere nuovo e sono garantito per il resto 

del l' originale della garanzia o trenta ( 30) giorni dalla data di shipmen , t a seconda di quale è più lungo . L' originale 'acquirente deve notificare 

Stander , Inc . durante il periodo di garanzia in scrittura del del difetto in lavorazione o materiale. Questa garanzia è non cedibile e c o vers solo il 

normale utilizzo . Stander w malato non rimborsare o pagare per qualsiasi spedizione oneri . La garanzia NON copre : (1) danni durante la 

spedizione diversi dalla spedizione originale al rivenditore ; (2) danni causati da autorizzato un TTAC h ment s , un l t er un ti o n s , o r mod i ficati o n s ; 

( 3 ) Il danno causato utilizzando il prodotto per scopi altri che quelli per w hich il prodotto è stato progettato o destinato ; e (4) danni causati da 

qualsiasi altro abuso, uso improprio , cattiva gestione o errata applicazione . La presente garanzia copre SOLO una sostituzione di 30 giorni di 

RUOTE rotte e ASSEMBLEA DEI FRENI / CAVI e NON copre LE PASTIGLIE DEI FRENI E LE MANOPOLE  

che w malato indossare fuori nel corso tempo . In nessun caso  
devono Stander , Inc . essere ritenuta responsabile per qualsiasi specia , l incidenta , l o consequenziali danni basata sulla violazione di questo 

limitato w arranty , violazione di contratto , o di rigoroso di responsabilità .  

  
NON CI SONO GARANZIE CHE SI ESTENDONO OLTRE QUELLI INDICATI QUI. TUTTE LE ALTRE GARANZIE, ESPLICITE O IMPLICITE 

(COMPRESE TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER UNO SCOPO PARTICOLARE), SONO 

ESCLUSIVE. 

  
Alcuni stati non non permettono limitazioni su quanto tempo una implicita garanzia dura , quindi la sopra limitazione potrebbe non applicarsi a 

voi . Questa garanzia conferisce ti specifici di legge i diritti , e si può anche avere altri diritti che variano da Stato a Stato . Per ottenere il servizio 

sotto questo w arranty , si può raggiungere lo Stander , Inc . a (800 ) 506-9901 o (435) 755-0453 .  



 
  
  
  

AVVERTENZE 

1) INSTALLAZIONE / UTILIZZO:  
a) Evitare , non utilizzare o installare questo prodotto a meno che non si leggere e comprendere questi avvertimenti e montaggio istruzioni per 

assicurarsi il prodotto è correttamente installato e utilizzato . Se installatore / utente (s) stanno installando questo prodotto in una di cura a casa , 

assistiti che vivono il centro , o di un simile impianto , seguire questi e le installazione impianti politiche . Se avete qualsiasi domanda riguardante 

l' installatoin , uso , asino o ciated rischi , o niente affatto per quanto riguarda questo prodotto chiamata Stander Inc. al numero (800) 506-9901 o 

(435 ) 755-0453 .  

  
b) impropria installatoin , manutenzione , e / o improprio uso di questo prodotto significativamente aumenta il rischio di cadute .  

c) I f si hav e domanda s , i t i s esimo e nel s ta l e l r / uso r ( ) s la responsabilità di chiamare Stander Inc . a (800)  

506-9901 o (435) 755-0453 . 
d) Questo prodotto non è destinato a essere collocato all'interno di una doccia .  

  
2) CONDIZIONI FISICHE E MENTALI :  

a) Gli individui che hanno problemi con la fisica limi tazioni , la paralisi , i sintomi di demenza , l'Alzheimer o la memoria di perdita , il sonno ,  

incontinenza , dolore , incontrollato del corpo movimento , alzarsi dal letto e camminare non sicuro, senza l'assistenza , la fragilità , la debolezza , la 

confusione , irrequietezza, terminale di irrequietezza , o sono sotto l'influenza di farmaci , droghe o qualsiasi sostanza che potrebbe 

compromettere il loro equilibrio o judg m e n t , o r un y Othe r unforeseeabl e ragioni che potrebbero interessare gli utenti fisica e mentale capacità 

di sicurezza utilizzare questo prodotto. Dal momento che queste condizioni sono soggettivo e Stander Inc . ha alcun controllo di chi sceglie di 

utilizzare questo prodotto , esso è il programma di installazione / noi er ( s) la responsabilità di consultare un medico prima di utilizzare questo 

prodotto.  

b) Questo prodotto è esclusivamente destinato a fornire equilibrio  
e supporto mentre si cammina . L' utente deve non e x ceedthe 250 lb massimo utente peso capienza .  

  
3) FATTORI ESTERNI :  

a) I bambini dovrebbero non essere allo w ed a appendere su o giocare w -esima questo prodotto.  

b) Una corretta manutenzione è importante. Controlla il  
freni durante ogni uso del del prodotto per assicurare sia la frenatura e freno di bloccaggio sono funzionanti correttamente . Il freno di cavo w 

malato tratto sopra del tempo e dei freni pastiglie w malato usura nel corso tempo . Ciò si diminuirà la frenata della capacità di della mano del 

freno del sistema .  

Ci deve essere sufficiente impegno tra i freni Pastiglie e le posteriori ruote di frenatura e di impedire il deambulatore dal movimento mentre utente 

si sta seduto .  



  
  
  
  

4) ACCORDO TRA INSTALLATORE / 

UTENTE / I E STANDER INC .:  

a) Se l' installatore / gli utenti scelgono di 
utilizzare questo prodotto , esso  

è compreso tra l' installatore / gli utenti E lo 

Stande r In c . , Tha t th e in s ta l e l r / user 

(s ) accep t il rischia associati con usando 

questo prodotto. Dal momento che queste 

condizioni sono soggettivo e Stander Inc . 

non ha alcun controllo su chi sceglie di 

utilizzare questo prodotto , l'installatore / gli 

utenti accettano di essere responsabili 

delle proprie decisioni durante l' utilizzo di 

questo prodotto.  

  
5) DIRITTO DEI CONSUMATORI E ACCORDO 

DI ARBITRATO :  
a) Il presente accordo arbitrale (accordo) 

colpisce le legali diritti e rimedi da fornendo 

che le controversie tra voi e la produzione di 

questo prodotto (Stander), devono essere 

risolti attraverso bindin g arb ho Tra t o i n , 

piuttosto tha n i n un c o u r t . Si prega di 

leggere questo accordo con attenzione 

come si accettano i termini di questo 

accordo per l'assemblaggio e utilizzando 

questo prodotto. Se si fa non è d'accordo 

per i termini di questo accordo , restituire il 

prodotto per il luogo di acquisto per un 

rimborso .  

  
i) RISOLUZIONE DI RECLAMI O 

CONTROVERSIE.  
Qualsiasi reclamo o contestazione tra voi e 

Stander derivanti fuori di o in relazione in 

alcun modo per il prodotto o questo accordo 

saranno risolte attraverso definitiva, 

vincolante arbitrato. Tale obbligo di arbitrato 

si applica a prescindere del w he del reclamo 

o contestazione comporta un atto illecito , 

frode , falsa dichiarazione , responsabilità del 

prodotto , la negligenza , violazione di una 

legge, o di qualsiasi altra teoria legale. Sia tu 

che Stander specificamente riconoscere e 

d'accordo che si rinuncia vostra destra per 

portare una causa basata su tali reclami o 

controversie e ad avere come causa risolta 

da un giudice o giuria. ii) LIMITAZIONE DEI 

RIMEDI GIURIDICI. Tutti gli arbitrati sotto 

questo accordo devono essere condotte solo 

su un individuo (e non di una classe di livello) 

base e un arbitro deve avere alcuna autorità 

per assegnare a livello di classe RELIE . f È 

ackno w ledgeand d'accordo che questo 

accordo specifico si vieta di dare inizio 

arbitrali procedimenti  

come un rappresentante di altri o entrare in 
qualsiasi arbitrato  

procedimento avviato da qualsiasi altra 
persona . iii) 

  
PROCEDURE DI ARBITRATO. 

(1) Prima di iniziare qualsiasi procedura di 

arbitrato in Thi s A g Reem e n t , si deve 

abeti t presen t ° e Clai m / contestazione a 

Stander da chiamare (800) 506-9901 o ( 

435)  

755-045 3 , creando un origin g richiesto il 

contatto informatio n e permettendo 

Stander la possibilità di risolverlo. il vostro 

reclamo o contestazione è non risolti entro 

sessanta (60) giorni, si può avviare un 

procedimento di arbitrato in conformità con 

i termini di questo accordo.  



 
(2) L'arbitrato della domanda (s / ) delle 

controversie (s) sotto questo accordo deve 

essere in conformità al l' America del 

Arbitration Association (AAA) Stati Uniti 

commerciali di risoluzione delle controversie 

Procedure e supplementari procedure per 

consumatori correlati controversie (vedi 

www . Adr . Org per le loro regole 

e proc e dures . )                 
  

(3) L'arbitrato di qualsiasi rivendicazione / 

controversie nel quadro del presente 

accordo deve essere nella dello Stato di 

Utah .  

  
(4) Tutte le spese amministrative relative alle 

procedure arbitrali ai sensi del presente 

Accordo saranno suddivise equamente tra l' 

utente e la Società , ad eccezione del fatto 

che:  

(a) se l' reclami / controversie soggette al 

le arbitrali procedimento è meno di dieci 

mila dollari (US $ 10 , 000) , si w ill essere 

responsabile per non più di 125 dollari (US 

$ 125) a amministrative spese; (b) se il 

reclamo / contestazione soggetta alle le 

arbitrali procedimento è più di dieci mila 

dollari (US $ 10 , 000), ma inferiore a 

settantacinque mila dollari (US $ il 75 , 000) , 

allora si sarà essere responsabili per non 

più di trecento settantacinque dollari (US $ 

375) a  

spese amministrative; e (c) se il reclamo / 

controversia oggetto del procedimento 

arbitrale è superiore a settantacinquemila 

dollari (US $ 75.000), quindi 

si sarà essere responsabile per le 

amministrative spese, in conformità w ith la 

Commerciale Tariffario previsto dal l' AAA. 

Lei riconosce e accetta che ogni parte dovrà 

pagare le tasse ei costi dei suoi propri 

consulenti legali, esperti e testimoni.  
  
iv) SCELTA DI DIRITTO E SIVIBILITÀ. Questo 

accordo deve essere governato dal l' Stati 

Uniti Federal Arbitration Act e le leggi della 

dello stato di Utah. Se una qualsiasi 

disposizione di questo accordo è dichiarata o 

trova ad essere illegale , inefficace o nullo , 

tale disposizione sarà essere inefficace solo 

per la misura che si è trovato illegali , 

inapplicabile o nulla e il resto deve restare 

pienamente applicabili.  

  
AVVERTENZA PERICOLO DI CADUTA 

• Le persone con malattia di Alzheimer o la 

demenza , o coloro che sono sedato , 

confuso , o fragili , sono ad aumentato 

rischio di perdere la loro balanc e e 

cadute.   

• La mancata per rispettare con le istruzioni e   
AVVERTENZE potrebbero mettere l' utente / 
i a rischio di caduta. 
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